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«IIPSIJIb O XABPEBbEPHE»: YYACTHUE
MHOTYCTOPOHHUX CHJI B BACEJIEHUU UCJIAHANUN

«[Ipsap o XaBpObEpHe» npencraniser coOOH OJMH N3 MOKa3aTeIbHBIX
MPUMEPOB, KOTAa ocBoeHue VcnaHauy OMMChIBAETCS KaK MPOUCXOASIIEE C
MIOMOIIBIO CBEPXbECTECTBEHHBIX cwil. Cynpba repoeB Mpsaw, TECHO CBS-
3aHHAs C MOTYCTOPOHHMUM MHPOM, Onaromaps CBOed HEOOBIYHOCTH W Kpa-
COYHBIM (DOJBKJIOPHBIM MOTHBAM JIETKO 3aIIOMHHAJIACh. JTO CHOCOOCTBO-
BaJI0 €€ COXPAHEHHUIO B YCTHOH TpaaulM{, XOTSA caMa INpsijb, BEposTHEe
BCEro, fABISIETCA IO CBOEH CyTH TONOHMMUYECKHM IIpefaHueM (T. e.
BBINIOJIHSAET HauboJiee TUNMHYHYI0 (QyHKIMIO npsiaed B «KHure o 3aHsTHH
3eMJII») | / WIIK PaCKPBIBAET CMBICI IPETIO3UTHBHOTO PACIINPEHUS UMEHH.

Kniouegvie crosa: «KHura o 3aHATHH 3eMIN», TPsId 00 HCIaHIAX,
(hoIBKIIOP, TONMOHUMHKA, HICTOYHUKOBEACHNE, HCTOPUS Mcnananm.
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Hafrbjarnar pdttr: the participation of otherworldly forces in the
settlement of Iceland

The medieval Icelandic historical work “Book of the Settlement”
(Landndmabdk), the earliest surviving edition of which (Sturlubdk) dates
from 1275-1280, provides rich material on the events of the first period of
settlement in Iceland. Hafrbjarnar pdttr from the Landndmabodk is one of
the most prominent examples of the settlement of Iceland being described
as assisted by supernatural forces. A bergbui came to Hafrbjorn in a dream,
but from the context of the pdrr it is not clear what kind of supernatural
creature it was, a troll, alf, or someone else. He offered Hafrbjorn a félag.
As evidence of this cooperation in the real world, a goat (hafr, from which
he obtained the prepositive extension of his name) was sent to Hafrbjorn
later, and then his livestock increased dramatically, and he became rich. In
the future, the participation of supernatural forces in the life of this family
does not stop: the earth spirits (landveettir) accompanied Hafrbjorn himself
to the assembly (ping), and his brothers to hunting and fishing, providing
the whole family with success in business and wealth. In addition, in the
first part of the pdrtr, which refers to the lands occupied by Moldagnupr,
the meanings of toponyms associated with the first place of his family’s
settlement in Iceland are explained. Mentioned in the chapter immediately
following the pdrtr, the toponym Hafrsa (“River of the Goat™) is likely
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derived from a prepositional extension of the name Hafrbjoérn. The fate of
the heroes of the pattr, closely connected with the other world, was easily
remembered due to its unusualness and colorful folklore motifs. This con-
tributed to its preservation in oral tradition, although the pdrer itself is most
likely a toponymic tradition in its essence (i.e., it performs the most typical
function of peettir in the Landndmabdk) and/or reveals the meaning of the
prepositive extension of a name.

Keywords: Landndmabdk, peettir, folklore, toponymy, source criticism,
history of Iceland.

CpeHeBeKOBOE MCIIAH/ICKOE UCTOpUYecKoe counHenue «Kuura
o 3austuu 3emun» (Landnamabok), camas paHHssS COXpaHUBLIASCS
penakuus koroporo (Sturlubok) matupyercs 1275-1280 rr., maer
Oorarelii MaTepwaid O COOBITHSX IMEPBOTO TEPHOMAA 3acellCHUS
Ucnannun. «IIpsap o XaBpobépHe» u3 1. 86 «Kuurmy» (S 328-329,
H 284. Bls. 328-332 mo m3manwmio: Landnamabok 1986) mpencras-
nseT co0ol ONWH W3 TOKa3aTeNbHBIX MPHUMEPOB, KOTJIa OCBOCHHUE
Hcnananu onmchIBaeTCsl Kak MPOHMCXOASAIICE C MOMOIIBIO CBEPXb-
€CTECTBEHHBIX CHIL.

Jenenne Ha MOPSAIKOBEIC TJIaBbl CBOMCTBEHHO TOJNBKO PEAAKIINU
Sturlubok «KHurn o 3aHATHU 3eMIM», B PYKONHCH pPEAAKIUU
Hauksbok (BTopast mo cTapIMHCTBY U3 COXPAaHHMBIIMXCS PEIaKIIHiA)
aToT (parmenT o3armaeieH «Fra Mollda-Glnvp]» («O Monbaar-
[Hyme]», T. e. mo umeHu otiia XaBpObEPHA, MOCKOIBKY UMEHHO OH
OBUT TICPBOIIOCENICHIIEB U OCHOBATENIEM HOBOTO, YK€ HCIIAaHJICKOTO
pona; cMm.: Landnamabok 1974: 62r—63r). I'maBa 86 mo pemakiuu
Sturlubok BXomuT B 4YeTBepTYyIO0 4YacTh «KHUTH» M TMOBECTBYET O
3aHATUM 3eMiu B BocrouHoii yerBeptn Mcianauu, Ha I0XKHOU
OKOHEYHOCTH OCTpOBa (TIOCKOJNBKY JIEJICHWE Ha YETBEPTH B
Hcnanamu — siBIeHHE aJMUHHUCTPATHBHOE, OHO HE IOJHOCTHIO
COBIAIaET € TeorpauIecKuM pacroioKEHUEM).

®parmenT «KHUTH 0 3aHATHH 3€MJIM», COCTOSIIUHN U3 1. 78-87
(T. €. BKIIOYAIOIIMKA B ce0s MHTEPECYIOIIYI0 HAc TJI. 86), Kak MbI
nojiaraeM, TpUHAJJIEKa Mepy HEe3acly>KEHHO 3a0bITOr0 HCIaHJIC-
koro ydeHoro koHra X| — mauana Xl B. Komisckerra AcOpépHc-
coHa Mynporo (noxpobnee 06 stom cm.: Litovskikh 2020: 150—
152). Ctunp m3noxenus Koibekerra (4To BUIHO AaXke MO Coxpa-
HUBIIEMYCSl B cocTaBe peaakiuu Sturlubok — m, Bo3MOXHO, yac-
THYHO TiepepaboTaHHOMY aBTOpoM 3Toi pemakmmm Ctypioir Top-
JAPCOHOM — TEKCTY) OTJIMYAJICS KOHCIIEKTUBHOCTBIO: MPH CTPOTO
MOCJIEeIOBATEIFHOM — C CEBEPO-BOCTOKA Ha IOTO-3araji — HU3JI0-
YKEHUU UCTOPUHU 3aCEJIEHUS 3TOM YacTu BocTOUHOI YeTBEPTH B 3TOM
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dbparmMeHTe NMPAaKTHYECKH OTCYTCTBYIOT MPSIM (O HMPUMEHUMOCTH
JAHHOTO TePMHHA K ONpeeNeHHBIM pasfenaM «KHHTH O 3aHATHH
semim» cM.: Gurevich 2004: 34) u Bucel. IIpseii Bcero aBe Ha BECh
¢parment: 310 «llpsaae o XaBpObEpHE» U yiKE pacCMATPUBABIIAICS
Hamu paee «lIpsap o Jloamyane Crapom» (o Helt cM. moapobOHee:
Litovskikh 2023). 13 Buc B mHTEpeCyOMMUI HaC GpParMeHT BKIIO-
YEeHO JIWIIL OJHO YETBEPOCTHUINNE, KaK pa3 B ri1. 86. [Ipu sToM Bechb
TtekcT Kosumeckerra mepeHachlieH (GOpMYIBHBIMH 000OpPOTaMH.
BonbmIMHCTBO a03alleB HAYMHAIOTCSA ¢ BBOAHBIX (Gopmyn «X hét
madr» («Kun genoBex mo mmenn X») u «X for til Island» («X
noexan B Mcnananio»), 3a KOTOPBIMHU NPAKTUYECKH Cpa3y CIECIYIOT
colleprKalife TOMOHUMUYECKyIo HH(popManuto GopMyisl «X nam
[land] fra... til...» («X 3amsu1 [3emiar0 OT... 10...]») u «X bjo» («X
XU B...»). Ciemyer OTMETHTh TakKe, YTO HMMEHHO Ha JTOT
(parMeHT MPUXOANTCS MHOXKECTBEHHOE YIOTPEOJICHUE 3aBepIIaro-
IIeT0 CMBICIOBBIE YacTH 00opoTa «eru frd komnir» («oT KoTOpOTO
nonutm»y — Landnamabok 1974. K. 76. Bls. 54-55; K. 80. Bls. 57—
58; K.81. Bls.58-59; K.84. Bls.60-61), orcyrctByromero B
OCTaIbHOM TEeKCTe penakuuu Sturlubok.

XaBpOnépu (Hafr-Bjorn, T.e. «bbépu-Kozem», on ke Bykk-
ObépH, Bukkr-Bjorn, 3nauenmsi nepBbix ocHOB cM.:. Cleasby,
Gudbrand Vigfusson 1874: 85, 231) 6bUT MPEAKOM 110 MATEPHHCKON
TuHUH enuckona Marayca DHapccoHa (1152—-1176) u uzBecTHOTO
ucianjackoro wucropuka Crypnel Topmapcona (1214-1284). B
OTJINYME OT OOJIBIIMHCTBA TEPBOIOCEIICHIEB, CBA3aHHBIX OpayHbI-
MH y3aM{ CO MHOTUMH HCIIQHJCKHMH POJaMHU U TI03TOMY yITOMHHA-
eMbIMH B «KHHUTe» B HECKOJNBKHX IJIaBax, MHpoOpManus o XaBp-
ObEpHE CONEPKUTCS TONBKO B III. 86 (0 Opake chiHa XaBpObEpHA
Cseptunra ¢ BHyukod TyHryonna XyHrepa BCKOJIB3b TOBOPHUTCS B
ri. 20 [S 37] — Landnamabdk 1986: 75). TIpu stom XaBpObEpH 1
ero Opatbsi Topcreitn O6nomox (Hrungnir) m T'Hynm sBIsFOTCS
BTOPOCTENIEHHBIMU TepcoHaxamu «Caru o ['yHHmayre 3menHOM
SA3pike». OnHako HU MonpaarHyn, Hu XaBpObEpH ¢ OpaThsIMu HE
YIIOMSIHYTBI B YHCJIE CAMBIX 3HAaTHBIX U M3BECTHBIX IEPBOIIOCEIICH-
nueB BocTo4yHoi#l yeTBepTH, CIIMCOK KOTOPHIX (aHAJIOTUYHO COOTBET-
CTBYIOIIMM CIIMCKaM CaMbIX BBIJAIOMINXCSA IIEPBOIOCENICHIIEB
Jpyrux 4yerBepreil) npuBeneH B «Kuure» B koHue ri. 87 (S 335 —
Landnamabok 1986: 336). Xayk DpieHICCOH B CBOSH peHaKInH
«Kuuru o 3austun 3emnm» (Hauksbok) nobaBnseT B KOHIIE TIPSAAN B
. 86: «fra Moldagniipi er margt stormenni komit & Islandi badi
byskupar ok 16gmenny» («Ot Monpaaraymna Moo MHOTO BBIJIAI0-
muxcs mojaeil B Mcnanmuu, enuckombl W 3aKOHOTOBOPUTEIH),
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Hofpa3syMeBasi, CKopee BCEro, TO, YTO €ro IOTOMKaMH OBUIH yke
YHOOMSIHYTBIT Marnyc OWHapcCOH W 3HAaMEHHUTHI 3aKOHOTOBO-
purens Cxkadru Topomaccon (ym. B 1030 r.). BriosiHe BeposiTHO, 4TO
ucropus o XaBpObEpHE MOIJIa COXPAaHUTHCA KaK POJOBOE MpeaHne
0 TIpeAKe TaKMX 3HATHBIX M M3BECTHBIX MCIIAHJIIEB, €€ MOMHWIN U
MepecKa3blBalil B POAY CaMOTO aBTopa pemakuuu Sturlubok —
Crypael TopmapcoHa, 1 IMEHHO depe3 3Ty PEIaKIUI0 OHa Iorana
BO Bce OoJyiee MO3JHME, YeM B TOM YHCIIE W OOYCIIOBIEHBI MHHH-
MaJIbHbIEC Pa3HOUTEHHUS B TEKCTE HPS/IN 110 PA3HBIM PEIAKIIUSIM.

Orer; XaBpObépHa, Monpaarayn (Molda-Gripr, T.e. «Hyn-
3emis», 3HaueHwe TepBoii ocHoBel cm.. Cleasby, Gudbrand
Vigfusson 1874: 434), u ero Oparbsi ObUIH Ky3HEIAMH, T. €. JIEO/Ib-
MH, CYHTAIOMIMMHCS B POIOBOM OOIIECTBE TPAAUIMOHHO CBS3aH-
HBIMH C ITOTYCTOPOHHHM MHPOM U CBEPXbECTECTBEHHBIMHU CHIIAMH.
Momnbaaraym, Kak W IpOYHe €ro poAWYH, 007agaid HECIIOKOHHBIM
HPaBOM (YTO TakXke OBUIO OOIIMM MECTOM B BOCIIPHUATHH KY3HEIOB)
U OKasajcs BBIHYXICH OTIIPAaBUTHCS Ha ToceieHne B lcmaHauio
«fyrir viga sakir peirra breedra» («u3-3a ux ¢ 6paTomM yOUHCTBY).

Kak mnpaBmio, WMeHa C TPETMO3UTUBHBIMU PaCIIUPEHHSIMH
SBJIAIOTCS YHUKAJIBHBIMH, HO B JJAHHOM CJIydae OKa3aJoch HE TaK.
Teska XaBpOnepHa oOHapyxuBaercs B «Care o CTypiyHTax»: 3TO
3HatHbIM ucnanmer; Xl B. XaBpOwnépH CTrOpKapccoH, CBOAHBIN
Opar a0bara PynompBa OmnaBccoHa (M OH JXK€ YIIOMHHAETCS B
nposuienuu reneanoruu [H 353] B pemakumu Hauksbok «Kuaurm o
3aHsTHN 3emim» — Landnamabok 1986: 395). Ilpu stom Xasp-
0b6€pH CTIOPKAapCcCOH HE SIBISUICS MOTOMKOM XaBpOb&pHa Moib-
JIATHYTICCOHA, T. €. HEeJIb3sl YTBEPXKIaTh, YTO OH ITOJIYYHI 9TO UMS OT
CBOETO IpeJika KaK PoI0BOE.

Tem Oonee WHTEpECHO, YTO HMMEHa C IPEHO3UTHBHBIMH
PACIIMPEHUSIMH UMEIOT B MHTEPECYIOIIEM HAC POy M OTeIl, ¥ ChIH
(Monpnarayn n XaBpObEpH). Jloka3aTenbCTBOM, YTO 3TO UMEHHO
pacIIMpeHnsi, a HEe MPOCTO PEJKHE IABYXOCHOBHBIE MMEHA, MOXET
CIy)KHTb TOT (aKT, 4To B TeKcTe «KHHUIM» pacKpbIBacTcsi 3HAUCHNE
NEepBOil OCHOBHI MMEHHM OTIa (OHAa JaHa 1O POJOBOMY XYTOpPY
Moldatun B HopBerun) u nmpuBoIuTCS NMOAPOOHOE OOBSCHEHHE O
NPUYUHAX IOJYYEHHs ITOTO PACHIUPEHHs CBIHOM (COOCTBEHHO,
npsizib B 1. 86).

IIpo camoro XaBpOb€pHa B MpsIU paccKa3bIBAaeTCs, 4TO, KOTIA
OH OBUI YK€ B3pOCIIBIM, K HEMY BO CHE IpHUILIEN KHTEIb TOp»
(bergbui). P. KnucOu npuBOAMT B KayeCTBE 3HAUYCHMH ITOTO CIOBa
kak «a berg-dweller», tax u «a giant» (Cleasby, Gudbrand
Vigfusson 1874: 60), oqHako W3 KOHTEKCTa TPSAIAM HEMOHSATHO,
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KaKoe MMEHHO CBEPXbBECTECTBEHHOE CYIIECTBO 3TO OBLIO, TPOILIb,
aNbB WK KTO-M00 emie. CI0kKEThl 0 Pa3INIHbIX KHTENSAX TOp» H
UX KOHTaKTaX C JIIOJbMH (KaK MUPHBIX, TaK W BICKYNIHX 32 cOOOi
BCSAYECKHE HENPHUSATHOCTH) OYEHb MOMYJSPHBI B 3arajHO-CKaH-
JIMHABCKOM (DOJIBKIIOpE, CIOJIa MOXKHO OTHECTH TaKUe HOPBEIKCKUE
CKa3K, Kak, HanpuMmep, «Heana tripper | berget» u «Ekebergkongen»
(Asbjornsen, Moe 1843. Bd.1. AT 311). Haubomee uacto c
(OKUTEISIMA TOP» acCcOIMUPYIOTCS Tposumd. OJHAKO B OJHOW W3
ucmaHackux ckasok («Bjargbui i kolskogi») cnenmansmno orosapu-
BAETCs, UTO <OKHMTENb TOp» TpoiieM He sBisuics: «Hann hefoi att ad
segja ad pad hefoi ekki verio troll, heldur hefdi pad verio einhvor
bjargbui» («On momken OBLI CKa3aTh, YTO HTO OBLI HE TPOJIb, a
ropHbIit xuTEIH» — JON Arnason 1955. Bd. I11. Bls. 237).

«Kutens Top» TPEANoONKUN CHsmeMy XaBpObEpHY COTPYIAHU-
4ecTBO (félag, MOCI. «TOBapHUIIECTBO, MapTHEPCTBOY», cM.: Cleashy,
Gudbrand Vigfusson 1874: 148; o 3Ha4ueHHH TEPMHHA U €r0 OBITO-
BaHuH, ¢ Oubmmorpadueii cm.: Larusson 1959; Melnikova 1982),
T. €. Y3bl, KOTOPbIC B CPEIHEBEKOBOM CKAHJIMHABCKOM OOIIECTBE
ObUTM OYEHb PACTPOCTPAHCHBI W CO3/JABANUCH JJII COBMECTHOTO
COBEpILECHHUS TOPTOBBIX CJENOK, MOJMTHYECKUX akmud u mp. U
BbépHy — C HMCIONB30BAaHWEM B TEKCTE NPSAAM THITUYHOW JIJISI
POMOBBIX car MUTOTHI — «hann pottist jata pvi» («mokaszamock, 4To
OH COTJIACHIICS).

B kauecTBe CBUETENLCTBA 3TOTO COTPYIHHYECTBA B PEAIbHOM
MHpe Yepe3 HeKoTopoe BpeMst XaBpObepHy ObuT mocian ko3en (hafr,
W3-32 KOTOPOTO OH W TMOJNYYHJ IEPBYI0 OCHOBY B KaudecTBE
pacuIMpeHrss CBOEr0 WMEHH), MOCJE Yero MOrojioBbe CKOTAa, MpH-
Ha/UIekaBiee XaBpObEpPHY, PE3KO YBEIUYMIOCh, M XaBpObEpH
pasboraten. B panbHeieM ydacTHe CBEpXbECTECTBEHHBIX CUI B
JKU3HU 3TOW CEMBbH HE MPEKPAIIACTCS: «I10 MHEHHUIO SICHOBH/ISIIIUX)
(«pat s& ofreskir menny», mox croBoM Ofieskr 0OBIYHO TIOIpazyMe-
BAIKCh SI3BIYECKUE TMPOBUANBI U TIPEACKA3ATENH), IyXH 3eMIIH
COIIPOBOXIAIM camMoro XaBpObEpHa Ha THHT, a €ro OpaTheB Ha
oxoty u peidanky («landveettir allar fylgdu Hafrbirni til pings, en
peim borsteini ok bordi til veida ok fiskjar»), obecieunBas Bceit
CeMbe ycIieX B JieJax u 0oraTcTBo.

TTomoraBie UM «IyXH 3eMJTH» — 3TO UCIAHJACKue landveettir,
BTOPOCTENEHHBIC 00XKECTBA CKAHTMHABCKOTO SI3bIUECKOTO MAHTEOHA,
K KOTOPBIM TaKXe OTHOCHJIHMCH JHCBI, (DIOJBTBH, ANTbBBI H TMIP.
(Cleasby, Gudbrand Vigfusson 1874: 372; mompoOHee O HHUX CM.:
Jackson, Podossinov 2001). TpaiauIIMOHHO CYHMTANOCh, YTO HMH
OXpaHseTCs Kak Bes VcnmaHaus B 1EJIOM, TaK U OT/EIbHBIC YUACTKH
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€e MECTHOCTH U KOHKPETHBIE JIIOAM, M MONYYUTh UX TOLICPXKKY,
HECOMHEHHO, ObIIT0 OONBIION yJaveld, CIIOCOOCTBYIOIIEH yCHUIICHHIO
U TIPOLBETAHUIO BCETO POJa.

TTomumo 3TOTO, B TEKCTE MEPBOM YACTH NPSAH, TJI€ TOBOPUTCS O
3eMJIIX, 3aHATBIX MOJbIArHyInoM, IMOSICHAIOTCS 3HAYEHHS TOIO-
HUMOB, CBSI3aHHBIX C IIEPBBIM MECTOM IIOCEJIEHHUSI €ro poia B
Ucnanmun. Tpo Tononnm Alftaver («Jlebeannoe I'He3moBbe») roBo-
putcs, uto «par var pa vatn mikit ok alftveidar a» («ram Torma O6bUT0
OoJpIIIoe 03epo, Ha KOTOPOM OXOTHIIMCH Ha jebemeii»). TomoHnM
Tjaldavéllr («llome 3eMISTHOK») CTal Ha3bIBATHCS TaK, IMOCKOIBKY
«pa flydu peir vestur til Haufdabrekku ok gjaurdu par tjalldbudir, er
heitir a Tjalldavelli» («oHm yOexxanw [OT pasnmUBIIECHCS JaBbI| Ha
3amag K OOpeiBy MpIca M MOCTPOWJIM 3€MJSIHKM B TOM MeECTe,
KoTopoe 30BeTcs [loe 3eMITsTHOKY ).

Creyer OTMETUTh TaK)Ke, 4TO yrnoMHuHaeMblid B 1. 87 (S 334,
H 293 — Landndmabok 1986: 334-335), HemocpencTBEHHO Clie-
JyIOIeH 3a paccMaTpuBaeMoi mpsiabto, Tormonum Hafrsd («Peka
Kosnay), BojHe BEposATHO, 00pa30BaH OT NPEMO3UTHBHOIO PACILU-
peHusi UMeHH XaBpObEpHA. DTO MPEINONOKEHHE MPENCTABISIETCS
BO3MOXXHBIM CAE€JIaTh HA OCHOBAaHUH TOTO, YTO B I'I. 87 OMMUCHIBACTCS
TEPPUTOPHS], HETIOCPEACTBEHHO I'paHUYALIasi ¢ BIAICHUSIMH XaBp-
OnepHa: «Bjorn ... nam land milli Kerlingarar ok Hafrsar ok bjo at
Reyni» («bbépH ... 3amsn 3emimo Mexay CrapyxuHoit Pekoit u
Pexoii Kosna u xun B PsOunHuKe»). UyTh HUXKE B 3TOH Ke riaBe
rosoputcst: «LoOdmundr inn gamli nam land milli Hafrsar ok
Fualalekjar, sem fyrir er ritaty («Jlommyna Crapblif 3aHsT 3€MITIO
Mmexny Pexoii Kozna u Bontounm PydbeM, o yem yke mucaiiochy),
XOTS M HE NIPUBOIUTCS HUKAKOTO OOBSICHEHUS] BHYTPEHHETO CMbICIIa
camoro torionnma Hafrsd. Konnyny Jlonmynay Crapomy, Kak yxe
TOBOPWJIOCH BBIIE, ObUIa TOCBSILEHA OTHENbHAs Mpsab B I 79
«Kauru o 3amsatum 3emumy» (S 289, H 250 — Landnédmabok 1986:
304-305). B Hell Taxke TPHUBOAATCS CBEIEHHUS O 3aHATBIX HM
TEPPUTOPUSIX, TPAHULBI KOTOPBIX MPOXOAMIH, CPEAH IMPOUYEro, 1o
Pexe Kozna: «hann nam par land, sem stlurnar haufou komit, ok &
milli Hafrsar ok Fualalekjar; pad heitir na Jokulsa & Sélheimasandi»
(«OH 3aHsT TaM 3eMJII0, K KOTOPOH npubuio ctondsl, Mexay Pekoit
Kozna u Bontounm Pyusem; Tenepb 310 Mecto HasbiBaeTcs JlenHu-
koBoii Pexoii nHa Ileckax Comneunoro Kpas»). Takum obpasom,
tonoHnM Hafrsd Obul 3HAUUMBIM Ui ONpPEIETICHUS TPaHHIL
WCIIAH/ICKUX TIOCEJICHUI, W TMpsiab, pacKpbIBalollas ero 3Ha4YeHHe,
MOIJIa COXPAHWTCS B MaMATH MCIAHILEB KaK TOMOHHMMUYECKOE
npeaaHue.
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Tewm cambiM, cyap0a repoeB MpsAx, TECHO CBS3aHHAS C MMOTYCTOPOH-
HUM MHPOM, OJlarogapsi CBoel HEOOBIYHOCTH U KPACOYHBIM (DOJIBK-
JIOPHBIM MOTHBaM JIETKO 3allOMHHAIACh. JTO CIIOCOOCTBOBAJIO €€
COXPAHECHUIO B YCTHOW TPAJUIUK, XOTS cama Tpsjib, BEpOsSITHEE
BCETO, SBJISICTCS MO CBOCH CYTH TONOHMMHUYECKHM IpEIaHueM (T.e.
BBITIONTHSCT Hawbojee THUMUYHYI0 (yHKIHO npsaeid B «Kaure o
3aHATHH 3€MIIN») ¥ / WIIH paCKPHIBAET CMBICI PACIIMPEHUS UMEHH.
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